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Slide the anchor plate and straps under the mattress,

placing the anchor plate flush against the mattress on

the opposite side from Co-Sleeper bassinet.Connect

both straps to each short side of the bassinet around the

front leg of the product and then to buckle on rear leg.

Make both straps as tight as possible against the

parental bed, so tight it creates a slight indentation in

mattress.To test if the Co-Sleeper bassinet is tightly

secured to adult bed, push product with hands to make

sure the gap is no more than ½”(13mm). If more than ½”

(13mm), readjust strap to pull tighter.

When bassinet is tight and ready to use, roll the excess

strap up and secure it with elastic loop.

Always tighten straps before each use.
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Glisser la plaque d'ancrage et des sangles sous le

matelas, plaçant la chasse d'eau de la plaque

d'ancrage contre le matelas sur le côté opposé du

Co-Sleeper berceau.Reliez les deux sangles de

chaque côté court du berceau autour de la jambe

avant du produit et ensuite à la boucle arrière de

la jambe

Faire les deux sangles aussi serré que possible

contre le lit parental, si serré qu'il crée une légère

entaille dans matelas. Pour tester si le berceau

Co-Sleeper est solidement attaché au lit adulte,

produit de poussée avec les mains pour se assurer

que l'écart ne est plus que ½ "(13mm). Si plus de ½"

(13mm), réajuster sangle pour tirer serré.

Lorsque couffin est serré et prêt à l'emploi, rouler

la sangle en excès et le fixer avec boucle élastique.

Toujours serrer les sangles avant chaque utilisation.
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anclaje y las correas bajo el colchón, la colocación

de la placa de anclaje al ras contra el colchón en el

lado opuesto de Co-Sleeper moisés.Conectar las

dos correas a cada lado corto de la cuna alrededor

de la pierna delantera del producto y luego a la

hebilla en la pierna trasera

Hacer ambas correas lo más ajustado posible contra

la cama de los padres, por lo apretado que crea una

pequeña hendidura en el colchón. Para probar si el

moisés Co-Sleeper está bien conectado a la cama

de adultos, producto de empuje con las manos para

asegurarse de que la brecha es no más de ½ " (13mm).

Si hay más de ½ "(13mm), vuelva a ajustar la correa

para tirar con más fuerza.

Cuando moisés es firme y listo para usar, tirar el

exceso de la correa y fijarlo con cinta elástica.

Siempre apriete las correas antes de cada uso.

®
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Deslizar la placa de

Se recomienda hacer la correa más corta que la anchura
del colchón para asegurar la Co-Sleeper se presiona
firmemente contra la cama de los padres, sin espacios.
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